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KJUASUNIÑA
- -

Ntahi ndaxinkjíán:
Xujun xi kisuyantsa] �i, b'é.! tjíun, tjínntut'á nkjin tíkjá

énchá xi b'énjjmí xutanankiná.

Tsjo tsu énchá xi maha xutaxinkjá, kg tl] ni xí

ts'Inkajnuhúná nga b'énjjmínä ni xi mat'ain.

Behç kan ndaxinkjíán, nga té.! chajnu] kg tsjo kumahi Xl

nkúhu an nga n'çyeí énchá xi tjínntut'á xujujn.
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Ndg xi kits'Inngajoya ni xi kín'ehe

Nku xú nda tíjñanta suba xúhu ni 'yaha. Tíjña suba

xú ndç. Kjijñab'a xú kinte ni'yaha, Nkuhu, ja xú chuba

tejo nil], b'ª tjíun.

.c:;

Tl] tsichuse xúhúra nku ndaxinkjín. Jyu xú

kajuajñab'a ndç bi kinte ni'yaha, b'a tjíun. Nku xú kinte

ni'ya [chí kajuajñab'a ndç. Mi tíbe xú má nga kjinibaha

ndaxinkjín.

Nk'iaha xú j'ai nda xinkuu YQ n] ma. Kits'ínne xú

chón xinkjín jÓQ, b'a tjíun. Nk'iaha xú y'étsujne ni'yoo

nda xinkuu, ndaxinkjín ndo, Y'étsujne xú ni'yoç xi nkú
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nga ts'In mjehç. [xí tífínk'a tifink'a xúhú nda xi kjíjñab'a

ni'yaha, b'a tjíun, nda xi ts'e ni'yoo,

!s'ªi b'a xú títsu nda xi tímane chóon, b'a tjíun:

-iKjixúh1.]xin, kjjxúxjnl iNª'mi [china! ¿Á b'a

nkjún tímaha? -títsu xú ndç bi, b'a tjíun,

'Yún xú tíb'étsujne sa ndo ni'yoo. 'Yún xú

tíb'étsujne sa ni'yoç. Ko tu nku b'a títsu xúhú ndo nga

kjiyab'a:

-iKjixúxin! iNª'mi [china! ¿Á b'a nkjún tímaha

déjh]? -títsu xú ndo nga kjíjñab'a-o Chasenjrnaní an.

;

¿A b'a nkjún tímaha chóon? -tsu xú nda xi kjíjñab'oo,

b'ª tjíun.

Ja xú kamoo. Is'ai xú ndanda base ndo má xú nga
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tíma chóon. Is'ai b'a xú tsu:
- - - -

-¿Á tt] eí b'ª tímahá ni ma? ¿Á najmi tíj'uajnihi

yá xi tijnchaha eí? ¿Á tt] ndai ni'ye] b'] nkjún tímahá

ni? -tsu xú ndç, b'ª tjíun.

Nkisa nkisa xú ní 'yún títs'Inkj'ajni sa ni'yoç nda

xinkuu, [t'aha [chí xú ni'yoç, b'ª tjíun. Kui [xi tífíjinnk'a,

tífijinnkta xúhú ni nda xi kajuajñab'oç, Tunga ja xúhú

ma k'iennkjún nda xi kjíjñab'oç bi, nda xi ts'ç ni'yoç,

Tt] chan xúhú kits'ínkjin kun ndç, nk'ia xú nga

tsasenji nk' a jaán kç tsase xúhu YÓQ.

-¿Á tu çi b'ª tímahá ni ma déjh]? iÁ b'a nkjún

tímaha chóçnl -tsu xú.

Tu nda xúhu mi tíj'uajni yá xi tíjncha ndai ni'yaha

ndç. Tl] chan xúhú tsisintjçn, Tsichu síjñat'a xú nku yá.
"

iA tt] ni'yoç tíj'uajni suba xúhú nil Nda xúhu YÓQ ml

tíj'uajn], tª nda xúhu t'anankiu mi tíj'uajni.

Ja xú karneo. Tt] chan xúhú kamankjihjn ndç,
"

Tsase xú ndç, b'a tjíun. iA tu ndaxinkjín xúhú
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tíb'étsujneyáha ni'yoo! Nk'ia xúhú YQ n] ma tsajnu xú

jÓQ. Ni xi nkjún xú ts'In tsajnu jÓQ, nk'ia nga ja b'a

kits'íhjn xinkjín.

Ja xú karnoo. !s'ªi xú kinchjanjjmíko xinkjín jÓQ.

Y'entu xú, b'é} tjíun.

-iÁ b'ana kuats'inkohora! -tsu xúhu xinkjín.

Nkuhu, mi tª tínchja xúhu rida xi b'a kamat'oon bio

Tl} y'éjin kun xúhú ni xi kits'íhjn xinkjín.
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Ja xú kamoç, Is'ªi xú tª kuihi chubç ngjitsubekç

xú xinkjín jÓQ, b'ª tjíun. Kjin xú ngjitsubekç xinkjín.

Nkuhu, tíjncha j'uaya xú [ya nch'á nga xú ngjitsubekç

xinkjín, b'ª tjíun, nga ja kuma nga kuats'înne ehón

xinkjín.

Nkuhu, tjçn títjun xú nda xi b'ª kats'íun, b'ª tjíun,

xi kats'In chóçn, Kg tjçnnki xú ngá nda xinkuu. Nkuhu,

j'ajin masen xúhu tun] má nga ineha j'a, b'ª tjíun.

[t'aha [ya nch'á xú j'akç xinkjín nga ineha ngji,

Nkjin nkjún xú turu tíjncha má nga j'a jÓQ, b'ª

tjíun, Tunga tsankjún nkjún xúhú turu, Tl] xí ineha

tsankjún xúhú. Tunga b'a ts'In xi kjan xúhú ts'In nga

binchá xkjáxkjá xú tjabaxínñju. Mje xúhu chu nga

kuanka, b'ª tjíun.
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Tjçn títjun tjçn títjun xú nda xinkuu YQ nj, nda xi

kats'ín chóçn, nga xú j'at'aha tun], b'a tjíun. Nkuhu,

tjçnnki xú nda xinkuu, nda xi kamat'ain chóon, [s'ai xú

títs'innkjin kun nda xi kamat'ain chóon nga tsankjún xú

turu, b' ª tjíun.

Ja xú b'] ts'in tsichu [chí nda xinkuu nga xú tjçn

títjun, b'a tjíun, Nk'iaha xú tsinchánkjún xúhu turu nda

xi kamat'ain chóon, Ni xi nkjún xú ts'in tsinchánkjúhun

turu. Kits'ínngane xúhu nda xinkuu chu, b'a tjíun.

Is'ªi b'ª xú tsu nda xi kits'In chóçn nga tsankaha

'turu:
-
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-Kjan turu -títsu xú bi, b'g tjíun.

Tl) mi kjan xúhú turu. Tl) tsankjún xúhú chu, b'ª

tjíun, Kui nga [xí kikjejçn xúhú ni tjabantsúhu nda xi

kits'in chóçn, nk'ia xú nga tsankaha turn.

-Ja tíbankatjçnnkiná turu -títsu xú bi, b'ª tjíun,

Tíjncha banka xú ní turu, b' ª tjíun. iÁ tu kui xú

ní ni xi nkjún ts'in tíbankankjúhunra chu! Tíincha banka

xú chu, it'aha nda xi tjçnnkiu xú tíbinchánkjúhun.

-iKjixúh1._lxin! -tsu xú nda xu'bç, [t'aha

tjçnnki'yún xúhu turu tíma xúhu, [s'ai chuba

kits'onjçnnkiya xúhú yjoho nku ntáxunká.
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Kui YQ xú tsitjuchjíhi ni xi kits'In nda xi kits'in

chóçn, b'a tjíun, B'ª ts'in bichukje ni xi karnat'ain jÓQ,

b'ª tjíun,
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Énchá ts'� nj'yu [chíu

Nku xú nj'yu [chi tíbatécha xú ni'yaha, b'ª tjíun.
Nk'ia xú ja kamaha, [s'ai xú tsatécha tente xú 1]kjl]ª

kisakuyáharal Tsjo nkjún xú karnaha nga ja kisakuhu

nlU.

Is'aí b'a xú tsuhu na'rnihi ka naaha:
- - - - - --

-¿Mí ni xi" k'uatsehena toan xi kuasakuyána ei?

-tsu xú.
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-Jihí xi yel. Ni xi tsjohi ch'atsei -tsu xú naaha,

-¿A k'uatse nku x'ótji? ¿A k'uatse nku nté? ¿A

xa k'uatsená nku nte? ¿A xa nku stjjnkun? -tsu xú.

-Tl] sahá nku x'ótji ch'arsei -tsu xúhu naaha.

[s'ai xú ts'atse nku x'ótji, nku xú x'ótji xi tsjo

nkjún tjín. !s'ªi xú kindzja nil] kg j'aik'iejñastiu xú

1]kjl]ªhª nga j'aits'ín xú chjjnçhe. Tits'ín titstín xú

chjjnçhe.
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Is'ªi tt] nibá xúhú nku chu chánka, nku xú turu.

Is'ªi b'a xú tsu tun; nga j'ai:
-¿Mí ni xi tín'ei, nj'yu [chi? -tsu xú.

-J;ihí jyu kabátçjña �!, [t'aha chjjnçna títs'ian

-tsu xú.

-Ahán kjúájnkihi, [t'aha rnjena ji -tsu xú turu.

-¿Má nibáhani ji? -tsu xú njlyu [chíu,

-Nch'ánªhá kuitjuhuna. Yo nibahana an -tsu xú

turu.

-Tt]nga ntahj ní tjun rnjena kuint'e. ¿Nkú ts'in

ch'iyei? -tsu xú.

-iBuuhu! -tsu xú turu.

-iNajrni, najmi! -tsu xú nj'yu [chíu,

Is'ai xú ngji tsuntsu ngáha iYog. Kitsankjún xú

ntaha chu.
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Isa nku tju nga ja xú kfi turu, is'ªi xú j'ai ngá nku

chu chánka, nku xú nañá. [s'ai b'ª xú tsu nañóo:

-¿Mí ni xi tín'ei, nj'yu? -tsu xú.

-Y'eihí kabátçjña �i, [t'aha chjjnçna títs'ian -tsu

..

xu.

-Ahán kjúájnkisjaihi, it'nha ja kfínkoho má

nibáhana -tsu xú nañóo.

-¿Má nibáhani ji? -tsu xúhu nj'yuu nañóo.

-Jª YQ nibáhana -tsu xú nañóo.
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-T!]nga ntah] ní xi mjena tjun kuint!e -tsu xú-.

¿Nkú ts'in ch'íyei?

-iGua!], guau, guau! -tsu xú.

!s'ªi xú kitsankjún nj'yu [chíu, b'ª tjíun, it'ahª xi

[chíhí nj'yu [chíu. !s'ªi xú tª jas'en xúhú ngáha [yaha.

Nga xú nga ja kfi nañóç, tª j'aik'íejñastiu xúhú

ngáha IJkjl]Q. Tl] nku títs'in xúhú chjjnçhç. Tª j'ai xúhú

ngáha kj'aí chu. Nku xú chítú j'ai ngá. Is'ªi b'a xúhú ta

tsu ngáha chítúu:

-Jihí kjúájnkisjaihi, nj'yu [chi, [t'aha ahán

kúátçjñakçho. Jahá kfinkçho nd'a] -tsu xú chítúu.
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-TlJnga jahá títsankjan nkján chu xi tij'ua el.

Nkuhu, ntah] ní xi rnjena tjun kuint'e -tsu xú-. ¿Nkú

ts'in ch'íyei?

-iMíáhu, míáhul -tsu xú.

-iNajrni, naJrnl, najrni! -tsu xú.

_----_

-

Tª ngji tsuntsu xúhú ngáha iYQQ kg y'échja xú

I]kjl]ªhª.
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Nga xú nga ja kfi chítúu, tª j'aik'iejña xú ngáha.

Tu nku títs'In títs'In xúhú chjjnçhç. c!s'ªi xú nibá nku

chu [chí xi tíkjenk'á tíkjenk'á, nku xú chánisen ichí. Is'ai

b'a xú tsu nga ja j'ai:

-¿Mí xi tín'ei, nj'yu ichí?

-Chjinçnªhá títs'ian eí -tsu xú.

-Ahán xi ja kfínkoho nd'a], [t'aha jahá kujxaán,

An xi kjúájnkisjaihí -tsu xú chániseen.

-Tl]nga jahá katsankjan nkján, jt'aha tu xí nkjihín

ntaha chu xi tínt'e Y'�i. ¿Nkú ts'in ch'ínyei ji? -tsu xú.
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,

-iIi íi íi! -tsu xú chánisen ichíu.

,

-iAhªn, jç'o! -tsu xú nj'yu [chíu,

!s'ªi xú tsixankç, Ni xi tsjo xú kama. Tsixankç xú

chániseçn nj'yu [chíu,

!s'ªi xú isa nku tju jakj'á xú nj'yu [chîu njsjnyáha,

nga b'ª xú tsuhu chániseçn:

-Tinchunntáhani ni'yaná, An kfínk'atse ni njyátéç.

-Jo'o -tsu xú.

-.Tunga chasçhér] njjmá xi sí'ana nd'íu, [t'aha

najmi kjçe chjan -tsu xú.

!s'ªi xú ngji njyátéç, Nk'ia xú nga ja j'ai, y'a xú

m, b'ª tjíun. [s'ai xú tsankisjai chánisen [chíu kinte

kamç, Tsankisjai xú kinte yámixç, Tsankisjai tente xú

nchu fijuu. Tl] najmi tª kisakú xúhura,

,

iA tu njjmóç xúhu tsasehçra! l'Tu YQ xúhú kjijñajin

chániseenl
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-Jahá ka'me chániseen -tsu xú nj'yu [chn; nga

kitsúya xúhu xinkjín.

Is'ªi xú kingjaáyanji ma.

Yo kfe.
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Énchá ts'ç Pedrç nga jatsú'bakç Jesuu

Nkuhu, Ntjaná 'mihjí Jesuu, b'a tjíun. B'ª xú ts'In

kikjatsú'ba njstjin nk'ia, kitsjenko xúhu San Pedro,

Nkuhu, j'ua xú má nga síjña nku ni'ya. Nda nkjún xú

anjmaha já xi tjíyju YQ, b'a tjíun, nda xi ts'ç ni'yoç,

[sin xúhú kjinekç njñu. [sin xúhú ncbjanjjmikç.

Tunga x'an nkjún xúhú jÓQ, b'a tjíun. X'an nkjún xú.

18
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Kui nga xkjxk] xú nga j'uaha Ntjaná, nkuhu, yg xú

ts'ínkjaíya, b'a tjíun, ni'yaha ndax'on. Kg nda nkjún xú

ts'Inkjaíhjn. Kjineko xúhu nmu,

Kui ttl chan xúhú b'ª kitsuhu San Pedro ma,

kinchjakç xú Ntjaná, kinchjanjmantjai xú nda jaán San

Pedro, b'a tjíun:

-Señor -tsu xúbu=-, tsa tl] sahá n'echakunnei

jáx'çn ji kai, [t'aha xuhú 'yún nda anjmaha jÓQ -tsu

xÚ-. Xu 'yún nda anjmaha jóo.
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Tl] b'a xúhú kitsu Jesuu, b'ª tjíun:

-Najmi -tsu xú-. Ndahá ts'in tjínntu jóç, B'ª

jaha ts'in kat'entu -tsu xú.

-Najmi Señor, najrm, N'çchakunne [sai [chi jóç

ma -tsu xú Pedro.

-Nda tjín nga ji xi b'a tíbixín -tsu xú Jesuu, b'a

tjíl]n-. Kuma ts'inchakunne -tsu xú.

Is'ªi xú kits'inchakunne.

Nkuhu, nga ja xú kits'Inchakunne Ntjanä ndç, b'ª

tjiun,: nkuhu, 'yún xú kis'ehç jóç ni. Nda nkjún xú ts'in

kik'ientu jóç. Tl] ni xí kis'e xúhúra tçon. Kis'e xúhu

ndjç, kg kis'e xúhu chu, Kis'e xúhu kjuanchjná. 'Yún

nkjún xú nda ts'in y'entu, b'ª tjíun.

Kui nga ja xú kumaha yg n], b'ª tjíun. Nkuhu,

kj'aí xú njstjin ngáha, nga ja xú nchjná nkjún jÓQ, b'a

tjíun, j'a xú ngáha Ntjaná. Kj'aí xú njstjihin j'a. J'ako

xú ngá San Pedrç nga YQ xú [ncha ts'[ínkjaiya.
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Nkuhu, tu nda xúhu mi b'aa tª kits'Ihinra jÓQ. Mi

tª kits'Inkjaín xúhura jÓQ. Tl] tíjña suba xúhú chjuúhun

ndç, b'ª tjíun, Tl] mi tjín xúhú ndç. [t'aha tu b'ª ts'In

YQ incha ts' ínkjaíya xúhú, kui xú nga YQ incha

kits'Inkjaiya ngáha, b'a tjíun. Ja xú jyun nkjún j'ai nda

xi ts'ç ni'yoo, Ja xú kjintundju jÓQ nk'ia xú nga j'ai ndo.

Nkuhu, má xúhu ndjçhç ndo, b'a tjíun, b'[ xú ts'in

tíjncha. Tíjncha kjaánkç xú xinkjín chu. Tu kui xúhú

jÓQ kisakuhu ndo.
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,

-¿A mi tíchaseheruu chu, já? -tsu xúhu=-.

Játs'e xi b'ª kun -tsu xúhu nga xú jakj'áha=-. Ji

títjuntítjun chjnç] -tsu xú nga jakj'á nda xi kjijña

títjuun, b'ª tjíun.

llvlbláhal, imbláhal, xú kits'in. Tl] San Pedro xúhú

mu, b'ª tjíun. Kui xú xi tjun kisaku. Ni xi nkjún xú

maha San Pedro nga ja xú kisaku, nga ja xú kindzjáha

ndo.

Nkuhu, b'a xú tsu Ntjaná:

-PedrQ -tsu xúhu=-, tjtjásujñei ntená, xáha tª

.ngjuá ngáhari ndo. An ma kjuajña ngá nteh] -tsu xúhu,
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-JQ'QO -tsu xú San Pedro. Kikjajñat'a xú chjjntç,

Isa nku tju xú tª incha kikjaán xúhú ngáha ndjç.

,

-¿A najmi tíchasehçruu chu, já? -tsu xú-. Ji xi

ndyjei nga chine ngáí, nda -'mi xú ngáha. Ta kui xú ní

kichjubé ngáha.

¡Ncháhª!, lncháhal, xú kits'Ihjn ndç, Tíbjaá xúhu

ndç, b'a tjíun, nda xi b'ª xú nda anjmaha nk'ia nga

x'an. Tl] mi b'a xúhú tª nda ts'in kits'Inkjaihjnra jÓQ
ma. Tl] n'ú xúhú kikjine nkjún San Pedro, b'a tjíun.

Kui b'a xú kitsuhura Ntjaná YQ nj ma:

-¿Mi b'aa kixihin Pedro? -tsu xúhu-. ¿Mi b'aa

kixihin? -tsu xúhu.

-Chjú' a ngáhar] rna. Chjú' a ngáhar] -tsu xú

Pedro, Tíbanki xú nga chjú'a kjuanchjnóç, b'ª tjíun.
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-Najrni, Pedro, najrni. Kat'ejña [sahara ndç

kjuanchjnóç. Mi kuma ta chjú'ahara ndç m Xl Ja

kits'ajh] -kitsu xú Ntjaná, b'ª tjíun,

B'ª ts'in bichúkje énchá xu'bj,
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Nda xi ngjikQ tjun jñá ntíbúrrûhu

Nku xú nda ngjiko tjun xúhu jñá nku ntíbúrrú.

Ngjiko xú ndç chábúrrúu, b'ª tjíun, Njjmá xú

ngjik'ajçnko. Tíkjebénki xú ndo chábúrrúu nga ngji. Mi

kjç xú nla binchusúhun chábúrrúu kg mi nka xúhu tsa

juatsú'ba,

Nk'ia xú nga tsichukç ndç chu [ya njyátéç, nda

xúhu mi fi chu nga tíkje'yún. Is'ªi xú nibá nku karru.

Nda xúhu mi maxatí ndç nga kje'yún chu, Nku xú

yákarru ja ma tsankanehéra chábúrrúu kai. Tíkje 'yún xú
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ndç chu, b'a tjíun, tunga najrm tíchúkjua xúhúra, it'aha

chábúrrú ntí xúhú mu,

})
/

Kjin xú ngjikç. Is'ªi xú tsichukç nku [ya xunká, má

xú nga kj'uatiukjákç chu títsu xúhu kai, b'ª tjíun. Tu

nda xúhu mi ma fi chu [ya xunkóo.

Is'ªi tu nku xúhú nchuba nibá nga tjísun xú

ndjçhç, b'a tjíun. Is'ªi b'a xú tsu xúhu ndç nchuboç:

-Tsa tll sahá chjú'yín [chí chábúrrúná ji. Mi ma fi

chu xi b'] tjíjn. Títsankjúhún chu !ya xunkóç -tsu xúhu,

b' ª tjíun,

-K'ºªiní ei ma -tsu xú nchuboç, b'ª tjíun.
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Nk'ia xú nga jakj'á n'úhu chu, [xí kits'ontikjájnu
xúhú nga y'été n'úu yáku xilç. Nk'aya xú xunkóç, b'a

tjíun.

Ja xú kama. Is Iªi xú kikje 'yún nchuboç chu n¡ rna,

déih]. Ni xi nkjún xú ts'in kikje'yún. Ndaha xúhu najmi
rna nibá chu, it'aha chjjntç chánkoç xú kab'échjaha

chábúrrúu, Mi ma xú finjit'a má nga tíchju'yún.

B'étikját'a xú njyóç, b'ª tjíun, má xú tjçn nku

I]kjl]ªnch'á. Tíkje'yún xú chábúrrúu nchuboç,

Nk'íaha xú kits'Ink'ótjiya ndje, déíh], Tl] kui xúhú

nchuboç j'atikjájnuhu n'úu. Kitsjenyá'yún xú n'úu

nchuba xi tíkje'yún chábúrrúu. Kitsjenb'ánki xú nchuboç,
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TlJ kui xúhú ngasten kítsjenb'ánki. Kitsjenyá ntsjanntsjan

xú n'ú'ya ch'áha ndjçhç nchuboç, [xí ngjitikjájnu xúhúra

n'ú'ya ch'óç nga kitsjenb'ánki, Kg xú chábúrrúu tª

kitsjent'á ntsjanntsjahan nchuboo má nga tjçnb'anki. Nda

xúhu mi tª chúkjuahara ndjç fihi, [t'aha kç xú chábúrrúu

katsjenb'ánkit'aha kg xú nchuboç.

�

Má xúhu nda xi ts'ç chábúrrúu, a ta kui xúhú ni

nga ngjik'asjentjai nchuboç má tjçnb'anki, TlJ 'ya xúhu

tsitjuntjai nchuboç nk'ia nga tjçnb'ankit'aha chu. Ja xú

ma tsijnenkiyahá nchuboç [ya xunkóç kai. Chuba

tinchjax'[n xúhú sa nchuboç.

-B'ª mahá niu. B'ª mahá nil] -chl]bª títsux'[n

xúhú sa nchuboç, nk'ia nga tsitjujent' a.
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Ja xú maha ni'yoo, tunga tíjnchakjo xúhú, b'g tjíun,

Is'ai xú tsitjusje xutachjuúim nga tsichusekjás'en xú ni'ya

xinkuu. Kj'ªí xú xi ts'e ni'yoo, b'a tjíun.

Tíbasekjás'en xú xutachjuúun ni'yoo. Tunga t'1 kui

xúhú ni tunkurt tíb'anachaha [t'aha kj'gÍ xú xi

tíbasekjás'en [ya jaán, títsu xú bi, b'a tjíun. Natsiun xú

kabasinjña nga tíbasekjás'en.

!s'ªi chuba tínchja suba xúhú nga tíbasekjás'en:
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-Jáhi tsakjíhjí]n, ¿a jihí de nit]? -chl]bª títsu

xúhú-. ¿Á blª tín'eheni, tsakjihjíjn? -títsu xú nga

tíbasekjás'en,

Tu nku b'a títsu xúhú. Nda xúhu najrni tímankjihjn
tsa kui nil]. Chuba tíbajnu suba xúhú nk'ía nga

tíbasekjás'en. Kj'aí xú xi títs'înrna tunkun xi tímachjih],
b'a tjíun.

Tl] najrni ch'a tjín xúhú má nga tíbasekjás'en.

Tjxakjá xú tjçhçn ni'yoo má xú nga kjit'a nku chutsín.

Tl] tunkurt xutachjuúun tírnachji xúhú. Najrni tímachji

yjeyje xú [sén njstjihjn, b'ª tjíun. [ya jaán xú kjit!a
chutsíun. Tunga natsiun xúhú tíbakú tunkun má xú nga

tíbaseya xutachjuúun, b'a tjíun.
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Nk'ia xú nga kamankjihjn nga kui mu, [xí k'ien

ndyja xúhú nga tsajnu. [xí ngjitikjá xúhú nk'ia nga

kamankjihjn nga tª kui xúhu tíb' anacha subaha yjoho,

B'ª ts'In bichjúkje én xu'bi,
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Nkuhu, y�jñº, kui xú xi kjenima, b'a tjíun,

Kjenima xú chu nk'ia xú nga b'entu [ya xunkóç, Tsa YQ

xú tinimaá nga xú kjénima chu, nkuhu, na 'ya xú tjíhjn,

b'ª tjíun. Já xúhú niu. Na'ya xú tjíhjn. Nkuhu, kjaníne

xúná na'yaha jóç, b'ª tjíun,

Kui nga tsankjún nkjúhun xljtª má nga bitju chu.

Tsankjún nkjún xuta, [t'aha xuta xú ts'înma yjohç y�jñQ.

Já xú ts'ínma yjoho kg xú jminchjín. Jminchjín ndanda
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xúhu ts'inma xú yjohç chu. Kg já ndanda xúhu ts'ínma

yjohç nga b'anacha xúhu jminchjín ts'añá.

Kui nga tª tjín xúhú ni ntíh] jÓQ, b' Cl tjíun, Kui xú

ntíhj jáyçjñç xi já taba xúxú ma. Já taba xúxú xi ndaha

najmi ma basehç [séçn. Sautaha kg ntsjaku jóç taba ma.

Kui xú yçjñç xi ts'inkatsúnya xú yjohç nga

b'anacha xúhu jmínchjíun, tsu jáchóç, b'a tjíun. Yçjñç

xú xi b'a ts'in.

B'a tsu énchá xi b'énjjmí jáchóç.
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Nku xú chuyjç nk'a xú mjehç k'uasje yjohç, Nku

xú njyá b'[ xú ts'in kits'ínnkjin kun: "iÁ h'ª uhun kjllª

nga najrni ma fitjehenna! Tsa tl] [chíhí sa mana fitjçn

tjín."

£�2.-
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B'ª xú ineha kitsu chálikíe nga kingjaásjaiyaha:

-¿Mí xi mjehi, chuyjç? -kitsu xúhu-. Jin kama

kuisinkoihi.
-- - ---

-Mjehéna kfíntjçn xi nkúhu jun -kitsu xú chuyje.

=-Kama. ¿Á najmi karnaha? ¿KClma kuisinkoihi

-ineha kitsu xú chálíkíç,

!s'ªi xú nga jog chálíkíe kingjaá'a ts'a xú nku yá.

Nk'akuhu xú yóg kits'ahara, tu xi kama xú k'uak'ankihi
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-Tja'a tsu'bai yé] -ineha kitsu xúhl]-. Jin

ch'ak'ankijh], tu xi kama k'úíntjehenni ko tu xi ehahani

ngayjeç [sunnteç.

Ni xi tsjo xú kumaha chuyjç nga kingjaá'a ts'a YÓQ.

Ja xú kama. [s'qi xú ineha ngjítjçn. Má xúhu

chuyje, ni xi tí'metsjo xú. [xí tíintátsjo xúhú. Ja xú kui

ts'ç [sunnteç tíma suba kui xúhu. Ja xú nªreinªhª

ngayjeç chu xi tjín tíma xúhu yjoho. Nkuhu, nga xú

ineha j'a má tjín nkjún ndjjç nax], mi tª kama'yún

'xúh1.]rª chuyjç. Tl] kinchja xúhú nga b'a kitsu:
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-An xi narejnaha ngayjeç chu xi tjín [sunnte]

-kitsu xú.

B'a xúhú títsu nga j'aíkijnenki. Tu kui niu kitsu

xúhú. Kik'ie xjx] xú nga j'aikíjnenki.

Kui b'a tsuhu nku énchá: "Xi nkú xú ts'In nk'a

kuankíaán, b'a xú tsín nk'a kujjnçnkíá."

B'ª xú ts'In kuichukjehe kjuatsjohç chuyje kg

ngayjeç ni xi mjehç ts'[ín. Kui nga najmi ma
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B'ª ts'in bichúkjet'a énchá xu'b],



Resumen de los relatos en español
La venganza es dulce

Un hombre estaba descansando en su hamaca;
estaba solo. De repente sintió que se movía
violentamente su casa. Imploró misericordia, porque el
temblor era muy fuerte.

Hasta después se dio cuenta de que era un

pariente suyo quien estaba sacudiendo la casa. No le
dijo nada; pero pensó en cómo vengarse.

Luego de platicar, salieron a caminar en los
potreros. Cuando iban pasando donde había muchas
vacas que parecían muy bravas, hizo que su pariente se

adelantera un poco, y luego asustó a las vacas para que
corrieran. Su pariente tuvo que tirarse a un barranco,
pidiendo auxilio.

Las vacas corrían asustadas; él pensó que lo venían
correteando.

El cuento de la hormiguita
Una vez una hormiguita estaba barriendo su casa,

y en eso, se encontró una monedita de einco centavos.
Se puso muy contenta.

'

Su mamá le aconsejó que se comprara un vestido
y así lo hizo. Se compró un vestido muy bonito y luego
fue a sentarse a la puerta de su casa donde se puso a

bordar.

En eso llegó un toro y le dijo a la hormiguita lo
mucho que la quería, que venía a pedir su mano.

La hormiguita quería saber de dónde venía el toro

y quería oírlo mugir. Pero cuando lo hizo, la hormiguita
se asustó muchísimo. Entró gritando a su casa: "No,

"

no, no .
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Después llegó un perro, luego un gato, y pasó lo

mismo.

Después llegó brincando un ratoncito. También se

le declaró, y la hormiguita contestó que primeramente,
quería oír su voz. Al escuchar su voz quedó fascinada.

Aceptó de inmediato. Se casaron.

Después de esto, salió la hormiguita de compras.

Dejó al ratoncito cuidando los frijoles. Pero cuando

volvió, encontró muerto a su amado en la olla de los

frijoles.

El cuento de San Pedro y Jesús

Cuando Jesús anduvo en el mundo, visitaba a sus

amistades, y lo acompañaba San Pedro. Solían pasar la

noche en la casa de una familia muy noble, pero muy

pobre.
Un día, Pedro rogó al Señor que bendijera a esa

familia y el Señor la bendijo, aunque no quería hacerlo.

Después de esto, la vida de esta familia cambió

totalmente; tuvieron muchas riquezas.

En otra ocasión el Señor y Pedro volvieron a

visitar a la dicha familia. Pero el trato ya no fue el

mismo. El jefe de la familia no estaba. Llegó muy de

noche.

En el corral, sus caballos se peleaban entre sí, y

culpó a sus visitantes de no cuidarlos. Maltrató

feamente a San Pedro. Pedro, muy dolido, le dijo al

Señor que le quitara la riqueza a ese hombre.

El Señor le contestó que ya no era posible.
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El hombre que fue al campo con su pollino

Un hombre fue al campo con su pollino por

primera vez. El animal no estaba acostumbrado a

cargar, ni a andar en carretera. Cada vez que venía un

carro era una pesadilla, porque el animal no le

obedecía.

Se fue muy lejos con su pollino. Llegaron a un

arroyo que tenían que cruzar, pero el animal ni siquiera
se movía. En eso vio que venía un señor montado en

su caballo. Le explicó su problema.
El señor tomó la rienda del pollino y lo empezó

a jalar. En eso estaba, cuando de repente reviró el

caballo, y al pobre señor se le enredó la reata. Se

quedó colgado boca abajo.
El dueño del pollino corrió a auxiliarlo. A duras

penas logró descolgarlo.

La mujer que no pudo contener la risa

Cierto día, una mujer salió a espiar la casa de su

vecino. Al estar espiando, veía que alguien también la

miraba desde adentro. Cada vez que se acercaba a

espiar veía un ojo.
Es que la casa tenía un agujero en donde estaba

colgado un espejo. No se daba cuenta de que era ella

misma. Y cuando se dio cuenta, hasta se privó de la

nsa.

El arco iris

Según dicen, el arco iris (que es una serpiente)
bufa estando en los arroyos. También dicen que tiene

redes con la cual atrapa a los que pasan cerca de él.

La gente le tiene mucho miedo al arco iris; no se

acerca al lugar donde sale, porque dicen que toma
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apariencia humana y engaña tanto a hombres como a

mujeres.

También se dice que los albinos son hijos del arco

IrIS.

La tortuga pretensiosa
Había una vez una tortuga que pensó que SI

pudiera volar sería la reina de los animales.

Dos buitres le hicieron realidad su sueño de

grandeza. En sus picos, tomaron una vara que mordió
la tortuga para poder columpiarse en el aire.

Se fueron a la gran aventura. La tortuga iba muy
contenta, hasta lloraba de felicidad. Cuando iban
pasando por una zona rocosa, la tortuga ya no pudo
contenerse y exclamó: "Yo soy la reina de los
animales".

Dicen que fue lo último que dijo. Porque se

precipitó sobre las rocas, donde quedó hecha pedazos.
Como dice el refrán: '�gran altura, gran caída".
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